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Hej, hore háj, dolu háj,
hore hájom chodník;
môj otec bol dobrý,
ja musím byť zbojník.

Hej, ja musím byť zbojník,
bo krivda veliká;
neprávosť u pánov,
pravda u zbojníka.

Hej, pravda u zbojníka,
čo zná krivdy s vami;
a keď jim niet lieku,
márni jich guliami.
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Hej, hore háj, dolu háj

1
Hej, hore háj, Hej, überm Hain,
dolu háj, unterm Hain,
hore hájom chodník; oberm Hain ein Weglein.
môj otec bol dobrý, Mein Vater war zu gut,
ja musím byť zbojník. Rebelle muss ich sein.
2
Hej, ja musím byť zbojník, Hej, ein Rebell muss ich sein,
bo krivda veliká; das Unrecht ist so grell;
neprávosť u pánov, der Herren Lästereien,
pravda u zbojníka. die züchtigt der Rebell.
3
Hej, pravda u zbojníka, Hei! Liebt die Wahrheit er frei,
čo zná krivdy s vami; der eure Laster kennt,
a keď jim niet lieku, und hilft keine Arznei,
márni jich guliami. er auf euch Kugeln brennt.
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